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PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 
3 november 2001 tot oprichting van de 
Belgische Investeringsmaatschappij voor 

Ontwikkelingslanden en tot wijziging 
van de wet van 21 december 1998 tot 

oprichting van de “Belgische Technische 
Coöperatie” in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht

modifiant la loi du 3 novembre 2001 relative 
à la création de la Société belge 
d’Investissement pour les Pays 

en Développement et modifiant 
la loi du 21 décembre 1998 portant 

création de la “Coopération technique 
belge” sous la forme d’une 

société de droit public
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Nr. 1 VAN MEVROUW GROVONIUS EN DE HEREN 
CRUSNIÈRE EN BLANCHART

Art. 9

De beide ontworpen leden vervangen door 
wat volgt:

“BIO bezorgt jaarlijks aan het voor ontwikkelings-
samenwerking bevoegde regeringslid en aan de 
Kamer van volksvertegenwoordigers een verantwoor-
dingsrapport inzake het gebruik van de middelen die 
BIO specifi ek ter beschikking krijgt met het oog op de 
fi nanciering van steunprogramma’s. Het rapport bevat 
ten minste de volgende gegevens: 1° een overzicht van 
de uitgevoerde activiteiten; 2° een fi nancieel overzicht; 
3° een evaluatie van de behaalde ontwikkelings- en 
fi nanciële resultaten; 4° de eventueel overwogen wij-
zigingen van de gevolgde strategie met respect voor 
het beheerscontract.”.

VERANTWOORDING

Zoals reeds het geval is voor het jaarverslag, vinden de in-

dieners van dit amendement het essentieel dat het gebruik van 
de middelen van BIO op transparante wijze aan de Kamer van 

volksvertegenwoordigers wordt verantwoord; het is immers 
belangrijk dat de ontwikkelingsbeleidslijnen coherent zijn.

N° 1  DE MME  GROVONIUS ET MM.  CRUSNIÈRE 
ET BLANCHART

Art. 9

Remplacer les deux alinéas proposés par l’ali-
néa suivant:

“BIO transmet annuellement un rapport de justifi -
cation de l’emploi des moyens spécifi quement mis à 
sa disposition en vue de fi nancer des programmes de 
soutien au membre de gouvernement qui a la coopé-
ration au développement dans ses attributions et à la 
Chambre des représentants. Le rapport reprend au 
moins les données suivantes: 1° un bilan des activités 
menées; 2° un bilan fi nancier; 3° une évaluation des 
résultats de développement et fi nanciers obtenus; 4° 
les modifi cations éventuelles envisagées de la stratégie 
suivie dans le respect du contrat de gestion.”.

JUSTIFICATION

Tout comme c’est déjà le cas pour le rapport annuel, pour 

les auteurs du présent amendement, il semble essentiel 
d’assurer la transparence de la justifi cation de l’emploi des 

moyens de BIO vis-à-vis de la Chambre des représentants 
étant donné l’importance de la cohérence des politiques en 
faveur du développement.

Gwenaëlle GROVONIUS (PS)
Stéphane CRUSNIERE (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
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Nr. 2 VAN MEVROUW GROVONIUS EN DE HEREN 
CRUSNIÈRE, BLANCHART EN VAN DER MAELEN

Art. 9

De beide ontworpen leden vervangen door 
wat volgt:

“BIO bezorgt jaarlijks aan het voor ontwikkelings-
samenwerking bevoegde regeringslid een verant-
woordingsrapport inzake het gebruik van de middelen 
die BIO specifi ek ter beschikking krijgt met het oog 
op de fi nanciering van steunprogramma’s. Het rap-
port bevat ten minste de volgende gegevens: 1° een 
overzicht van de uitgevoerde activiteiten; 2° een fi -
nancieel overzicht; 3° een evaluatie van de behaalde 
ontwikkelings- en fi nanciële resultaten; 4° de eventueel 
overwogen wijzigingen van de gevolgde strategie met 
respect voor het beheerscontract; 5° de opsomming 
van de economische activiteiten per land, alsook de 
daarmee gerelateerde belastingen die werden betaald 
door de ondernemingen die door BIO werden gefi -
nancierd of gesubsidieerd, dan wel waarin BIO heeft 
geïnvesteerd.”.

N° 2  DE MME  GROVONIUS ET MM.  CRUSNIÈRE, 
BLANCHART ET VAN DER MAELEN

Art. 9

Remplacer les deux alinéas proposés par l’ali-
néa suivant:

“BIO transmet annuellement un rapport de justifi -
cation de l’emploi des moyens spécifi quement mis 
à sa disposition en vue de fi nancer des programmes 
de soutien au membre de gouvernement qui a la coo-
pération au développement dans ses attributions. Le 
rapport reprend au moins les données suivantes: 1° un 
bilan des activités menées; 2° un bilan fi nancier; 3° une 
évaluation des résultats de développement et fi nanciers 
obtenus; 4° les modifi cations éventuelles envisagées 
de la stratégie suivie dans le respect du contrat de 
gestion; 5° le détail des activités économiques pays 
par pays ainsi que les impôts y afférent payés par les 
entreprises ayant bénéfi cié de fi nancements/investis-
sements/subsides BIO.”.

Gwenaëlle GROVONIUS (PS)
Stéphane CRUSNIERE (PS) 
Philippe BLANCHART (PS)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)
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